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 (O que vamos assistir hoje?)

Hallo! 

Depois de ouvir o diálogo inteiro juntos, frase por frase, descobrindo 

o significado de cada palavrinha, que tal ganhar um pouco mais de 

vocabulário? Primeiro, vamos ver o diálogo completo aqui embaixo e 

aí você pode conferir a tradução. Em seguida, veremos outras versões 

para você adicionar várias palavras novas ao seu dicionário mental e 

enriquecer ainda mais o seu aprendizado nesse episódio. Viel Spaß!

DAS GESPRÄCH 
(Diálogo) 

A: Was schauen wir heute an? 
B: Bitte keinen Horrorfilm. Ich habe dann Alpträume. 
A: Vielleicht eine Komödie? 
B: Nee, wenn ich zu viel lache, werde ich atemlos. Asthmaanfall 
und so weiter. 
A: Unglaublich! Und Science-Fiction? Oder einen 
Animationsfilm? 
B: Science-Fiction finde ich doof und Animationsfilme sind für 
Kinder, oder? 
A: Ich gebe auf.

was schauEn 
wir hEUtE an?
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A: Was schauen wir heute an? 
O que vamos ver hoje?

B: Bitte keinen Horrorfilm. Ich habe dann Alpträume. 
Por favor, sem filme de terror. Eu tenho pesadelos depois.

A: Vielleicht eine Komödie? 
Talvez uma comédia?

B: Nee, wenn ich zu viel lache, werde ich atemlos. Asthmaanfall 
und so weiter. 
Não, quando eu rio demais, fico sem ar. Ataque de asma e assim por 

diante.

A: Unglaublich! Und Science-Fiction? Oder einen 
Animationsfilm? 
Inacreditável. E ficção científica? Ou uma animação?

B: Science-Fiction finde ich doof und Animationsfilme sind für 
Kinder, oder? 
Ficção científica eu acho meio idiota, e animação é para criança, 

não é?

A: Ich gebe auf. 
Eu desisto.
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(Aumentando o vocabulário) 

Über verschiedene Filmgenres sprechen 

Falar sobre diferentes gêneros de filme

Ich sehe nicht gern Horrorfilme an. 

Eu não gosto de ver filmes de terror.

Schauen wir einen Actionfilm an? 

Vamos assistir um filme de ação?

Magst du Musikfilme? 

Você gosta de filmes musicais?

Ich schaue lieber Abenteuerfilme. 

Eu prefiro ver filmes de aventura.

Was ist dein Lieblingsdokumentarfilm? 

Qual é o seu documentário favorito?

Filmbiografie sind manchmal nicht so gut. 

Às vezes, cinebiografias não são tão boas.

Etwas negativ kritisieren  
Criticar negativamente alguma coisa

Science-Fiction finde ich doof. 

Ficção científica eu acho meio idiota.

Dieser Film ist echt dumm. 

Esse filme é realmente idiota.
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Das ist mir aber sinnlos. 

Isso não faz sentido para mim.

Das finde ich aber zu kindisch. 

Eu acho isso infantil demais.

Es gefiel mir nicht. Ich fand es zu leer. 

Não me agradou. Eu achei muito vazio.

Wie habe ich es gefunden? Total langweilig! 

O que eu achei? Totalmente entediante!

Ausdrücke mit dem Wort “Anfall”  
Expressões com a palavra “Anfall”

Asthmaanfall und so weiter. 

Ataque de asma e assim por diante.

Ich hatte einen Angstanfall! 

Eu tive um ataque de medo!

Er ist an einem Herzanfall gestorben. 

Ele faleceu por um ataque do coração.

Es war so witzig, dass wir einen Lachanfall hatten! 

Foi tão engraçado que tivemos um ataque de risos!

Hattest du schon einen Panikkanfall? 

Você já teve um ataque de pânico?

Moment, bitte! Ich bekomme einen Hustenanfall! 

Um momento, por favor! Eu estou tendo um ataque de tosse!

Não se esqueça de praticar diariamente o seu alemão, vamos juntos 

nessa jornada! Nos vemos no próximo episódio. Bis gleich!


